
PL 

Baterie ścienne 

 

1. Otwór ścienny 

2. Krzywki ½ - ¾ ‘’ 

3. Rozeta maskująca 

4. Uszczelka 

5. Nakrętka mocująca 

6. Armatura 

7. Wąż 

8. Słuchawka prysznicowa 

9. Uszczelka 

10. Uchwyt ścienny 

MONTAŻ 

1. Zamknij zawory odcinające dopływ ciepłej i zimnej wody. 

2. Wkręć krzywki do instalacji G ½ ‘’ używając do uszczelnienia 

taśmy teflonowej 

3. Dokręcając krzywki dostosuj ich położenie do rozstawu 

mocowań baterii. Bateria powinna znajdować się w poziomie 

4. Nakręć rozetki maskujące na krzywki. 

5. Ułóż uszczelki ½” w gniazdach baterii ( w nakrętkach 

mocujących) 

6. Zamontuj baterię do krzywek. 

7. Otwórz zawory zasilające. 

8. Otwórz przepływ wody 

9. Sprawdź przepływ wody i szczelność wszystkich połączeń  

 

 

 

 

 

CZ 

Nástěnné baterie 

 

1. Otevírání stěn 

2. ½ - ¾'' vačky 

3. Kamuflážní růžice 

4. Pečeť 

5. Upevňovací matice 

6. Armatura 

7. Had 

8. Sprchová hlavice 

9. Pečeť 

10. Držák na stěnu 

INSTALACE 

1. Zavřete uzavírací ventily teplé a studené vody. 

2. Našroubujte vačky do G ½ '' instalace pomocí teflonové 

pásky k utěsnění 

3. Při utahování vaček přizpůsobte jejich polohu rozteči 

upevnění baterie. Baterie by měla být vodorovně 

4. Našroubujte maskovací rozety na vačky. 

5. Vložte ½” těsnění do slotů pro baterie (v montážních 

maticích) 

6. Nainstalujte baterii vačky. 

7. Otevřete přívodní ventily. 

8. Otevřete průtok vody 

9. Zkontrolujte průtok vody a těsnost všech spojů 

 

 

 

 

 

SVK 

Nástenné batérie 

 

1. Otvor na stenu 

2. ½ - ¾'' vačky 

3. Maskovacia rozeta 

4. Tesnenie 

5. Upevňovacia matica 

6. Kovanie 

7. Had 

8. Sprchová hlavica 

9. Tesnenie 

10. Držiak na stenu 

INSTALACE 

1. Zatvorte uzatváracie ventily teplej a studenej vody. 

2. Zaskrutkujte vačky do inštalácie G ½ '' pomocou teflónovej 

pásky na utesnenie 

3. Pri uťahovaní vačiek prispôsobte ich polohu vzdialenosti 

uchytenia batérie. Batéria by mala byť vodorovne 

4. Naskrutkujte maskovacie rozety na vačky. 

5. Vložte ½” tesnenia do štrbín pre batérie (v montážnych 

maticách) 

6. Nainštalujte batériu vačky. 

7. Otvorte prívodné ventily. 

8. Otvorte prietok vody 

9. Skontrolujte prietok vody a tesnosť všetkých spojov 

 

 

 

 

 



HU 

FALSZALAGOK 

 

1. Falnyílás 

2. ½ - ¾'' bütykök 

3. Maszkoló rozetta 

4. Pecsét 

5. Rögzítő anya 

6. Forgórész 

7. Kígyó 

8. Zuhanyfej 

9. Pecsét 

10. Fali tartó 

TELEPÍTÉS 

1. Zárja el a hideg és melegvíz elzáró szelepeket. 

2. Csavarja be a bütyköket a G ½ '' szerelvénybe teflonszalaggal 

a tömítéshez 

3. A bütykök meghúzásakor állítsa be helyzetüket a 

szerelvények rögzítéseinek távolságához. A fali csaptelepnek 

vízszintesnek kell lennie 

4. Csavarja rá a maszkoló rozettákat a bütykökre. 

5. Helyezzen ½”-os tömítéseket a szerelvényülésekbe (a 

rögzítőanyákba) 

6. Szerelje be a bütykös szerelvényeket. 

7. Nyissa ki az ellátó szelepeket. 

8. Nyissa meg a vízfolyást 

9. Ellenőrizze a víz áramlását és az összes csatlakozás 

tömítettségét 

 

 

 

DE 

Wandarmaturen 

 

1. Wandöffnung 

2. Exzenter ½ - ¾ ‘’ 

3. Abdeckrosette 

4. Dichtung 

5. Befestigungsmutter 

6. Armatur 

7. Schlauch 

8. Duschkopf 

9. Dichtung 

10. Wandhalterung 

INSTALLATION 

1. Schließen Sie die Absperrventile für die Zufuhr von heißem 

und kaltem Wasser. 

2. Schrauben Sie die Exzenter in die G ½ ‘’ Installation ein, 

verwenden Sie dabei Teflonband zum Abdichten 

3. Passen Sie durch das Anziehen der Exzenter deren Position auf 

den Abstand der Armaturbefestigungen an. Die Armatur sollte 

waagerecht ausgerichtet sein 

4. Schrauben Sie die Abdeckrosetten auf die Exzenter 

5. Legen Sie die ½"-Dichtungen in die Armaturanschlüsse (in die 

Befestigungsmuttern) 

6. Montieren Sie die Armatur an den Exzentern 

7. Öffnen Sie die Versorgungsventile 

8. Öffnen Sie den Wasserfluss 

9. Überprüfen Sie den Wasserfluss und die Dichtheit aller 

Verbindungen 


